
"Маленький Фэн..." Намеренно пониженный голос тетушки Цзе Ли доносился с другой стороны
телефона. "Ох, я так испугалась. Об этом чуть не узнали только что".

"Что чуть не узнали?" поинтересовалась Фэн Линг.

"Две гигиенические салфетки, которые я тебе дала. Почему ты бросила их в столовой? Двое
парней нашли их на базе. К счастью, я вышел и увидел это. Иначе я не могу представить, что
бы произошло..."

Фэн Линг, которая всегда была спокойна, была ошеломлена и нахмурилась. Она ощупала свое
тело. Конечно, гигиенические салфетки, которые дала ей тетушка Цзе Ли, исчезли.

Когда она была девочкой, ей приходилось пользоваться гигиеническими салфетками во время
месячных. По выходным она уезжала с базы, тайком покупала несколько штук и прятала их в
своей комнате.

Ее месячные были очень регулярными, поэтому она всегда готовила гигиенические салфетки
заранее.

Но в прошлом месяце, из-за экстремальной погоды на Роджерс Пасс, месячные пришли на
пять дней раньше...

Но она об этом не знала. Когда она вечером ела в столовой одна, мимо проходила тетушка Цзе
Ли. Она встала, чтобы налить воды, и вдруг тетушка Цзе Ли спросила ее тоненьким голосом с
удивлением: "Маленькая Фэн, почему у тебя идет кровь?".

Фэн Линг замерла, а когда обернулась, увидела на стуле пятно крови. Тетушка Цзе Ли, которая
тоже была женщиной, сразу поняла, что произошло.

Фэн Линг любила есть еду, приготовленную тетушкой Цзе Ли, и часто приходила в столовую,
чтобы помочь ей, поэтому тетушка Джерри очень любила ее. Узнав, что Фэн Линг была
сиротой, она пожалела ее и относилась к ней как к родному сыну. После того как она все
объяснила тетушке Цзе Ли, та пообещала прикрыть ее и дала ей две гигиенические салфетки.

Фэн Линг пошла в ванную и использовала одну из них. Затем она положила вторую в карман
брюк и вернулась на свое место, чтобы продолжить есть как ни в чем не бывало. К сожалению,
она случайно уронила ее на пол.

"Кто это обнаружил?" нервно спросила Фэн Линг, и ее веки подскочили.

"Кажется, двое парней из третьей команды, но я развеял их подозрения.

Я сказал им, что это мое, и я случайно уронил его в столовую, когда убирался. Не волнуйтесь".
Тетушка Цзе Ли сказала с улыбкой: "Но в дальнейшем ты должна быть более осторожной. Ты
такая смелая, переодеваться в мужчину и жить с таким количеством мужчин! Хотя я и
помогла тебе сегодня, но что, если подобное случится снова? На этой базе так много людей,
так много глаз. Ты еще маленькая девочка, поэтому пока еще можешь маскироваться под
мужчину, но по мере взросления твою женственность уже не скрыть. Возможно, однажды они
узнают, что ты девушка".

Фэн Линг почувствовала тепло в своем сердце. "Я знаю, я буду более осторожной в будущем.
Спасибо, тетушка Цзе Ли. Простите за беспокойство".



"Ну, это неважно. Но у меня так сильно колотилось сердце. Я очень боялась, что они узнают о
твоем настоящем сексе... Увы..."

Тетушка Цзе Ли собиралась сказать ей, что босс Ли тоже видел гигиеническую салфетку
только что, но таймер на чистящем устройстве внезапно зазвонил, поэтому она поспешно
сказала: "Мне нужно сделать уборку. Давайте поговорим в следующий раз. Будь осторожна,
если они узнают о твоем настоящем сексе, тебя выгонят с базы. Я очень не хочу, чтобы это
случилось..."

Фэн Линг еще раз поблагодарила ее и положила трубку.

Тетушка Цзе Ли вздохнула, положила телефон в карман и повернулась, чтобы продолжить
уборку.

Однако, когда она обернулась, то вдруг опешила и резко сделала шаг назад, шокировано глядя
на мужчину, который стоял позади нее.

Высокий мужчина стоял в двух метрах позади нее и холодно смотрел на нее. Его глаза были
подобны двум рентгеновским лучам, раскрывающим всю ее ложь.

"Бо, босс... Ли..." Тетушка Цзе Ли стала жутко белой, держа руку на шесте пылесоса и сжимая
ее все сильнее и сильнее.

Неожиданно раздался холодный низкий голос мужчины. "Кому ты отдала гигиенические
салфетки? Кто переодевался в мужчину и жил с таким количеством мужчин?"

Сердце тетушки Цзе Ли бешено забилось, и она почувствовала, что из-за нее вот-вот
раскроется большой секрет!

Обычно в это время в столовой никого не было. Раньше она убиралась здесь одна, думая, что
она здесь единственный человек. Кто бы мог подумать, что Ли Босс вернулся?!

Из его слов следовало, что он уже был здесь, когда она позвала Фэн Линга!

Что же ей делать...

"Кто будет изгнан с базы после того, как его найдут?" Мужчина нахмурился, его глаза были
холодными и глубокими.

Тетушка Цзе Ли сжала шест пылесоса, не зная, что сказать.

Она прикрыла Фэн Линга, потому что ей нравился этот ребенок.

Но она также была обязана рассказать правду начальнику базы XI. В конце концов, именно
база дала ей эту хорошо оплачиваемую работу.

Ли Наньхэн снова вернулся. Должно быть, он уже давно догадывался о настоящем поле Фэн
Линг. То, что он сказал сейчас, не было его истинными мыслями.

Так неужели босс Ли... защищал Фэн Линг?

Глядя на нерешительный взгляд тетушки Цзе Ли, глаза Ли Наньхэна стали еще холоднее.
"Скажи мне правду".



Тетушка Цзе Ли закусила губу и не знала, стоит ли ей говорить, но Ли Наньхэн холодно
фыркнул. "Фэн Линг - девушка?"

Хотя он спрашивал ее, очевидно, он знал ответ.

Если в человеке было слишком много сомнений и совпадений, то это были не совпадения и не
сомнения, а весомые доказательства.

"Ну... ну..." Глаза тетушки Цзе Ли покраснели. Она чуть не разрыдалась. Она почти хотела
встать на колени, умоляя его не выгонять Фэн Линг с базы.

С красными глазами и дрожащим голосом она сказала: "Босс, хотя я просто работаю в
столовой, я думаю, что мужчины и женщины одинаковы. Пока девушка может..."

"Прекрати. Просто скажи мне, Фэн Линг - девушка или нет?" Ли Наньхэн холодно сузил глаза,
а его ясный, холодный голос был немного угрожающим.
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